
p’. skytnuti sIuieb dañoveho poradenstva ô 28582/2016-08
‘ Liaireta po Ia ust § 269 ods 2 zakona ô 513 1991 Zb Obchodny zákonnik v znen

cppe pisov a zákona . 78/1992 Zb o dañovych poradcoch a SIoenskej komorS
dañovych poradcov v znen neskorich predpisov

(dalej ako ,,ZmiuvaL

‘

iuvnS ri,

MEDZI

eleznIná spolonost’ Cargo Siovakia, a.s., so sdIom Drieñovâ 24, 829 09 Bratislava,
zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Bratislava I., oddi& S. vloka Islo:
3496/B, IO: 35914921, DIO:2021920065, I DPH: SK2021920065.

ôIsio iãtu: veden v: -

zastüpenã. Ing. Martin Vozár — predseda predstavenstva a generáiny riaaiter,
a Ing. Miroslav Hopta — podpredseda predstavenstva a riaditeF üseku prevãdzky

(dale) ako ,,Klient”)

a

DANTAS, k.s., SO sIdiom M. M. Hod±u 3, 974 01 Banská Bystrica, zaplsaná v obchodnom
restri Okresného südu Banská Bystrica., oddiel: Sr., vloka ãlslo: 223/S, lO: 3602581,
DIC:2021359714, i( DPH: SK2021359714, - islo

veden’ v — zastüpenà:. Mag. Martin Kiño,
prokurista

(dale) ako Dañov poradca”)

(d’alej spoIone aj ,,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ,,Zmluvná strana”).

2. Predmet zmiuvy

Predmetom tejto Zmluvy je poskytovanie siuieb dañového poradenstva Daflov9m poradcom
pre Kilenta v zmysle zmluvne stanoveného obsahu pri repektovani zmluvne stanoven9ch
podmienok vkonu dañového poradenstva a v siiade s podmienkami, ktoré pre v9kon
dañového poradenstva ustanovujü veobecné záväzné právne predpisy.

3. Obsah dañového poradenstva

Sluby dañového poradenstva budU zo strany Dañového poradcu pre Klienta poskytované
v nasledovnom rozsahu:
Poradenské a konzultané slu±by pri zostavenh dañového priznania k dani z prIjmov
pravnick9ch osôb za rok konãiaci k 31.12.2016 a vykonanie prãc poadovan’ch Kilentom
v asovom rozsahu dohodnutom v ãlánku 6. v ods. 1 tejto Zmiuvy (cfaiej ako ,,SIuby”).
Sluby dañového poradenstva neobsahujü overenie iötovnej evidencie Klienta a ütovného
hospodárskeho vsledku pred zdaneri[m za rok 2016, ktor) sa uvädza na riadku 100 II. asti
dañového priznanla. SIuby budü poskylované v mieste stanovenom Kflentom odo dna
podpIsania tejto zmluvy do 31. 3. 2017.



4. Podmlenkv vkonu dañového poradenstva

4.1 . PovInnost Dañového poradcu

. Dañovy poradca je povinn postupovat pri poskytovani sIuieb daflového poradenstva

s nále±itou odbornou starostlivostou, podra platnch právreych predpisov a v sülade so

záujmami Klienta.

2. Dañov poradca je povinn nadir sa pri poskylovani Sluieb ustanoveniami tejto Zmluvy

a ak této Zmluva neobsahuje odchylnU pravu, je povinn9 plnW pri poskytovani SIuieb
dañového poradenstva povinnosti stanovené zákonom ô. 78/1992 Zb. 0 dañovch

poradcoch a Slovenskej komore dañov9ch poradcov v znenI neskorIch predpisov, ako aj

ostatn9mi veobecne závazn9mi prãvnymi predpisml platnmI V Slovenskej repubflke. Pri

plnenI predmetu tejto Zmluvy sa Dañov poradca bude niadW podkladmi poskyLnutmi mu

Kilentom, ako aj jeho pokynmi; od pokynov Klienta sa Dañov’ poradca môe odch9lit’ len,

ak sü tieto v rozpore s platnou Iegislativou, na o je povinn9 Kilenta upozornir.

3. Pokial’ sa v pniebehu pinenla predmetu tejto Zmtuvy vyskytnü skutonosti majt2ce vplyv na
plnenie a cenu plnenia je Dañov) poradca povinn9 bez odkladu o nich informovar Kilenta
a je povinn vykonaf Ukony na odvrátenie hroziacej kody.

4. Dañov9 poradca je povinn9 pni pineni tejto Zmluvy postupovar tak, aby zabezpeil

zachovanie dobrého mena Kilenta, ochranu obchodného tajomstva Kilenta, ochranu
obchodného názvu a firemnej znaoky Klienta pred zneu±itIm. Danov9 poradca je povinn
zachovávat’ mlanlivost’ 0 vetkch a ak’chkoFvek skutonostlach/informáciách, 0 ktonjch
sa v priebehu pinenia predmetu tejto Zniluvy dozvedel alalebo ktoré mu boll Klientom
spristupnené/poskytnuté a o skutonostiach vzt’ahujücich sa k plnenlu predmetu tejto

Zmluvy. V pripade poruenia tejto povinnosti vzniká Kilentovi nénok na zmluvnü pokutu vo
vke 100.000 EUR; zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknut nérok Kilenta na náhradu
kody, ktorá ponuenIm zabezpeenej povinnosti Kilentovi vznikne.

5. Danov9 poradca je povinn v2dy, ak pri vkone svojej innosti podFa tejto Zmluvy zisti
nezrovnalosr v üãtovnej evidencli Kilenta alebo akkoFvek in9 nedostatok, na to Klienta
pisomne upozornit’ a odporuãit’ mu spOsob, akm je moné dan problem o
najefektIvnejie vyrieW. V pnIpade pochybnostI 0 üdajoch uvedench v üOtovnej evidencli
Klienta je Dañov9 poradca povinn9 vyladat’ Si od Kflenta potrebné dokiady alebo
vysvetlenla.

6. Dañov poradca je povinn’ 0 celkovom ukonëenI dañového poradenstva reSp. 0 zéniku
tejto Zmluvy bezodkladne a bez predchádzajüceho vyzvania, najneskôr vak do 10 dnl,
vrátW Klientovi vetky podklady, ktoré Klient Dañovému ponadcovi v süvislosti s plnenIm
predmetu tejto Zmluvy odovzdal.

7. Danov poradca je povinn9 predIoW Kilentovi finálny pisomn9 v9stup poskytnutch
slu2ieb najneskôr do 27.03.2017, ktor je Ktient povinn v zmysle ustanovenia 1ánku 4.2
bod 1 podpIsat’. Finálny plsomn9 vstup poskytnut9ch sIuieb bude obsahovat’ ãasovü
pecifikáciu poskylnutch slu±ieb spolu s opisom a vysledkami (závermi) vykonanej práce
poadovanej Klientom (cfalej ako ,Akceptaan9 protokol”) a bude tvorit’ aj neoddeliternu
pnllohu faktUry. Ak Kilent nebude sühlasW S niadnym poskytnutIm niektorej zo slu±ieb
uvedenej v Akceptanom protokole zo strany Dañového poradcu alebo s deklarovan9m
oasov9m rozsahom poskylnutch sluieb, je Klient povinn9 uviest’ v Akceptanom
protokole svoje v9hrady voi tej ktorej poskytnutej slube. V pnIpade
náleitého preukázania dôvodnosti Klientovch plsomn9ch v,hrad voái niadnemu
poskytnutiu tej ktorej sIuby, nãrok Dañového poradcu na zaplatenie odmeny za uvedenü
slu±bu zaniká; t9m nie je dotknut nárok Klienta na náhradu kody, ktorá mu v dôsledku
nesprávneho poskylnutia sluby vznikne.

8. V prIpade, ak bude Dañov9 poradca vyuIvat’ k pinenlu svojich povinnosti podra tejto
Zmtuvy slu±by tretich osôb, budü takéto pinenia tretIch osôb povaované za pinenia
Dañového poradcu. Za pinenle predmetu zmluvy poskytované tretimi osobami Dañov
poradca zodpovedá tak, akoby pinil sam. Dañov poradca je povinn nluvne zaviazat’
tretie osoby mlëanlivost’ou 0 vetk7ch skutoãnostiach/informáciách, 0 ktorch sa dozvedia/
ktoré im budü poskytnuté v akejkol’vek süvislosti S pinenIm predmetu tejto Zmluvy.



9. Daov pora zodpovedá Khentov za vetku a akukoivek kodu, ktorâ Khentov vzn:kne
V sv&ost s va:dym pinenim jeho zãväzkov podia tejto Zmluvy Dañov poradca
‘yh;asuje a zavâzuje sa, ±e poas celej doby piatnosti tejto Zm)uvy ma a bude mat
uzatvorer. platn a uinni zmiuvu 0 poisteni zodpovednosti za kodu, ktorâ by mohia
vzrknüt’ v svisosti s pinenfm jeho závâzkov podia tejto Zmiuvy do vky postneho krya
175.000,. EUR pokryvajüceho rizikovost a vyku predvidateinej kody vznknutej
v cósiedku v’konu öinnosti Dañovèho poradcu na zãklade tejto Zmluvy.

42. Povinnosti Kilenta

1. Klient sa zavãzuje od Dañového poradcu prevzlaf vysledky Slu±ieb poskytnut’ch riadne
a yeas na základe tejto Zmluvy, podpisa AkceptaCn protokol a zapiatW za riadne
poskytnuté SIu±by cenu v dohodnutej v9ke a v lehote dohodnutej v CI. 5 tejto Zmluvy.

2. Klient sa zaväzuje, 2e bude zabezpeCovat ochranu, nerozirovanie a utajovanie
informáciI poskytovan’ch v rãmci pinenla predmetu tejto Zmluvy voCi tretIm osobám
s vnimkou informáciI, ktoré majü byt sprIstupnené/zverejnené na základe povinnosti
stanovenej zákonom, rozhodnutlm südu, prokuratüry alebo iného oprávneného orgánu
verejnej moci alalebo ktoré maj by1 sprfstupnené v rãmci dañového alebo iného
správneho alebo südneho konania.

3. Klient sa zavazuje pre üCely pinenia predmetu tejto Zmluvy zaistir Dañovému poradcovi
prIstup k ütovn’m knihám, üCtom a dokumentom Kllenta za poadované Casové obdobie
bez zbytoCného odkladu, najneskâr vak do 5 pracovn9ch dnl odo dna doruCenia
pIsomnej po2iadavky Dañového poradcu vrátane informáciI a vysvetlenI od
zodpovednch pracovnikov Klienta, ktoré sü pre vykonávanie predmetu Zmluvy
v9znamné.

4. V pripade ak nebude mofré spristupnW poadované dokiady a informácle potrebné
k plnenlu predmetu tejto Zmluvy v uvedench alebo dohodnut’ch terminoch je Kilent
povinn bez odkladu o tejto skutoCnosti informovat’ Dañového poradcu, so spresnenim
terrnInu dodatoCného predloienia dokladov alebo poskytnutia ostatnch informácil, pokial’
Kilentovi v takomto poskytnutI dokladov a informáciI nebráni zákonná a/alebo zmluvná
povinnost.

5. KIlent je povinn bez zbyloCného odkladu potom, ako sa 0 nich dozvedel, upozornit’
Dañového poradcu na nedostatky v pinenI tejto Zmluvy, ktoré je Dañov poradca povinn
odstrãnW bez zbytoCného odkladu, najneskâr vak V dodatoCnej lehote stanovenej
Klientom.

4.3. Zodøovednost’ za vadv

1. Dañov) poradca zodpovedá za to, ±e plnenie predmetu tejto Zmluvy bude spinat’ vetky
kvalitatlvne krltériá veobecne známe v Case pinenia a bude zodpovedat’ kvalitatIvnym
poiadavkám dohodnutm v tejto Zmluve a vyadovan’m veobecne zavazn9mi prãvnymi
predpism I..

2. Daflov poradca nezodpovedá za vady a pripadné následné kody, ktoré boll spôsobené
nesprávnymi informéciami Kllenta v torn pripade, ak ani pri vynalo±eni vetkej odbornej
starostlivosti nemohol zstit’ ich nesprãvnost’.

3. Danov9 poradca nezodpovedá za pripadné nésledné kody v torn pripade, ak na monost’
ich vzniku Kilenta pisomne vopred upozornil a zároveñ ho pouCH mo±nostiach prijatia
vhodn9ch opatrenI smerujicich k odvráteniu takejto kody, ak je prijatie takch opatreni
v konkrétnom pripade mo±né.

4. Dañov poradca nezodpovedá za vady a za pripadné následné kody, ktoré boli
spôsobené poskytnutim neüpInch, nepravdivych a nejasnch informãciI a dokladov, ktoré
neboli Klientom dopinené/opravené alalebo objasnené ani 0 pIsomnej v9zve Daflového
poradcu.



5. Cas pinenia zmluvy

I Dañovy poradca je povinn spin it si SVOJ zãväzok podra tejto Zmiuvy najneskôr do 27. 3

2017 tak, aby Kilent mohol podat dañové priznanie za zdañovacie obdobie roka 2016

najneskôr 31 marca 2017. Dañovy poradca bude vykonávat svoju innosr podia

po±iadaviek Kilenta a v terminoch stanovench touto Zmluvou a pripadne v iastkovch

term Inoch pinenia vzájomne odsthiasenych oboma ZmIuvnmi stranami,

2. Zmiuvné strany sa dohodli, e term in ukonenia pinenia predmetu tejto Zmiuvy bude

dodr±an za predpokladu.. e vetky potrebné dokumerity, prehrady a evidencie potrebné

k posüdeniu zostaveného dañového priznania k dani z prijmov právnick9ch osôb

poadované Dañov’)m poradcom budü Kiientom poskytnuté v term me stanovenom

v ëiánku 4.2. ods. 3. tejto Zmiuvy. Ak tento term In napriek süinnosti zo strany Kflenta

nebude Dañovm poradcom dodran9, dostáva sa Dañov’ poradca do omekania a

Klientovi vzniká nárok na zmiuvnü pokutu vo v9ke 0,03% zo sumy uvedenej v i. 6 ads.

L tejto Zmiuvy; zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknut9 nárok Kiienta na náhradu

kody, ktorá mu poruenIm zabezpeãenej povinnosti Dañového poradcu vznikne.

6. Cena pinenla

1. Odmena Dañového poradcu za poskytovanie Siuieb dañového poradenstva sa urauje

nasledovne: 1 10, EUR/hodina/osoba bez DPH za skutoône odpracovan ãas Dañového

poradcu pri pineni predmetu tejto Zmiuvy. Odmena je stanovená na zãkiade dohody

zmluvn9ch strán. K odmene bude ütovanã sadzba DPH platná v ease poskylnutia sIuby.

Zmuvn strany sa dohodli, ±e celková dohodnutã cena za vykonanle predmetu Zmiuvy

nepresiahne sumu 10.000,- EUR bez DPH, Co predstavuje 90,9 hodin S1uieb dañového

poradenstva (d’alej ten ,,Maximáiny Casov) rozsah”), a to aj v pripade, e bude prekroCen9

dohodnut Maximáiny Casov rozsah.

2. V odmene Dañového poradcu stanovenej v ods. 1. tohto Ciánku Zmtuvy si zahrnuté

vetky nákiady a v9davky Dañového poradcu süvisiace s pinenim jeho záväzkov tejto

Zmluvy a s odovzdanim v9siedkov jeho Cinnosti Kiientovi.

3. Dañov poradca vystavi faktiru a pa celkovom ukonCenl a spineni predmetu tejto

Zmluvy a po odsühiaseni rozsahu vykonanch dañovo-poradensk9ch sIuieb Kitentom

v sülade s CI. 4.1. ods. 7. tejto Zmiuvy. Zmiuvné strany sa dohodli, e faktiry Dañového

poradu budü splatné v lehote 60 dni ado dna jej doruCenia Kiientovi s tfr, e za doruCenü

sa faktüra povauje piaty den po jej preukazaternom zaslanI na adresu Kilenta.

NeoddeliteFnou priiohou faktry je AkceptaCn9 protokol podpisan9 oprávnenou kontaktnou

osobou Klienta. V pripade, e faktüra nebude obsahovat zãkonom stanovené náieitosti

alebo k nej nebude pripojen AkceptaCn protokol, je Kilent oprávnen faktüru Dañovému

poradcovi v rãmci lehoty jej splatnosti vrátir, priCom v takom pripade zaCne ptyntr nova

lehota spiatnosti pa doruCeni opravenej faktury, resp. faktüry, ku ktorej bude riadne

priIoen AkceptaOn’ protokol.

4. V prIpade, 2e sa Klient dostane do omekania s ühradou faktüry a faktüru neuhradi ant do

10 dni pa torn, Co mu bola doruCená plsomná vzva na jej zapiatenie, je Danov9 poradca

oprávnen9 uplatnovaf si voCi Klientovi ürok z omekania vo vke stanovenej Obchodnm

zákonnikom, resp. vo vke urCenej podra ust. § 1 nariadenia vtády SR C. 21/2013 Z.z.

ktor9m sa vykonávajü niektoré ustanovenia Obchodného zákonnika, priCom nárok

dañového poradcu na náhradu kody voCi Kilentovi t9m nie je dotknut.

5. PohFadãvky Dañového poradcu voCi Klientovi vzniknuté na zékiade ustanoveni tejto

Zmiuvy nie je moThé postüpW tretej osobe bez predchádzajceho pisomného sühlasu

Klienta. V prlpade, e Dañov9 poradca bez predchadzajtceho pIsomného sühlasu Klienta

posttpi pohl’adávku, ktorü ma voCi Kiientovi tretej osobe, je Dañov poradca povinn

zaplatit Klientovi zmluvnü pokutu vo v9ke nomlnálnej hodnoty postpenej pohFadávky.
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7.Zmenvakonenie zmkwy

1 Táto Zmuva zaniká predovetkym splnenm záväzkov z nej vyplyvajucich. Pre tymo
ãascm môe byt táto Zmluva ruená p:somnou dohodou Zmluvnch strán ku ñuederérnu V dohode

a Khent môe jednostranne s okam±itou platnostou odstupit od Zmluvy kedykoFvek aj bez
uvedenia dôvodu, V pripade odstüpenia Kilenta od Zmluvy je Kilent povinny Daflovém
poradcovi zaplatit odmenu za ukony vykonané ku dñu odstüpenia, avak len za tie ükony
a Sluby. ktoré boli poskytnuté rIadne

3 Danovy poradca môe jednostranne s okam±itou platnosrou odstüpW od tejto Zmluvy ten
ak:
a) dolo k narueniu dôvery medzi Danov9m poradcom a Klientom,
b) Khent neposkytuje Danovému poradcovi napriek jeho opakovanej vzve potrebrié
informácie a süôinnosf podFa tejto Zmluvy.

4. Odstüpenie od Zmluvy musi mar pIsomn formu, priom üinky odstüpenia nastanü dñom
jeho doruöenia druhej Zmluvnej strane. Dañov’ poradca je povinn9 do 15 dni od
odsttpenia od Zmluvy vykonar vetky neodkladné ükony, upozornW Kilenta na hroziacu
kodu a odovzda mu vetku dokumentáciu a v9sledky svojej innosti V rámci Sluieb,
ktoré ku dñu odstüpenia Kilentovi poskytol (vykonal), inak nemá nárok na zaplatenie
odmeny za tito innosr.

8. Kontaktv a doruögvgnle

1. Zmluvné strany sa dohodli menovar kontaktné osoby uvedené v tomto bode tejto Zmluvy,
prostrednIctvom ktor’)ch sa bude udriavar touto Zmluvou predpokladaná komunikácia,
a ktoré budü oprávnené najmâ, avak nie len, dohodn.ir rozsah, terminy a pecifikáciu
sluieb dañového poradenstva a potvrdzovar rozsah sluieb poskytnut9ch Dañov’m
poradcom na základe tejto Zmluvy v sülade s l. 4. bodom 4.1. ods. 7. tejto Zmluvy:

Kontaktné osoby Klienta:

Meno a prlezviskj Teletón E-mail [ Rozsah oprávnenla

—__I_.— —

[na cel9 predmet Zmluvy

Kontaktné osoby Dañového poradcu:

) Meno a prlezvlsko Teletón E-mail Rozsah oprávnenia

poradca, tatutár
V

- poradca, tatutãr

2. V pripade akejkol’vek zmeny vyie uvedench kontaktnch osOb alalebo zmeny
v üdajoch Zmluvnych strán uveden9ch v l. 1 tejto Zmluvy sa prIsluná Zmluvná strana
zaväzuje o torn vopred bezodkladne pisomne informovar druhü Zmluvnü stranu. Zmena
kontaktnch osOb nevyaduje prijatie dodatku k tejto Zmluve ak je riadne oznámená
Zmluvn9mi stranami podra tohto ustanovenia tohto lánku Zmluvy.

3. AkákoFvek komunikácia predpokladaná touto Zmluvou, ktorá ma mar podFa Zmluvy
pisomnU formu, musi byt doruená Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobne,
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expresnou kurièrnou slubou alebo faxom na kontaktnè üdaje prislunej Zmluvnej strariy

uvedené v L 1 tejto Zmluvy. pripadne odovzdaná osobne kontaktnej osobe Zmluvnej

strany. Zmluvné strany sa dohodli, e akékol’vek pisomnosti t)kajUce sa skonäenia trvanta

tejto Zmluvy budu doruãované len prostredructvom poãty, osobne alebo expresnou

kuriérnou slubou..

4 Pisomna komunikácia sa pre uely tejto Zmluvy povauje za doruenU v den dorueenia

zásielky, resp. v den odmietnutia prevzatia zásielky. ak bola zásielka doruená potou.

osobne alebo expresnou kuriérnou sluThou. V pripade vrátenia zãsielky ako nedoruenej

sa pIsomnosF povauje za doruenü v den kedy sa vrãtila ako nedoruëená odosielateFovi

a to aj vtedy, ak sa osoba uvedená ako kontaktnã osoba o doruovanI nedozvedela.

9. Veobecné a závereéné ustanovenla

1. Nále±itosti v9slovne neuvedené v tejto Zmluve sa riadla veobecne závâznmi právnymi

predpismi platn9mi na üzemI Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli, e na

rozhodovanie ak9chkoFvek sporov vyplivajücich z tejto Zmluvy ma právomoc vecne

a mlestne pr1slun süd Slovenskej republiky.

2. Této zmluva sa mãe doplnovar a menW len formou pIsomn’ch a oöIslovan’ch dodatkov

uzatvorench na základe predchádzajücej dohody Zmluvn9ch strãn.

3. V pripade, ±e sa akékol’vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatn9m a v prpade e je

take ustanovenie oddeliteFné od ostatnch ustanoveni tejto Zzmluvy, nemá jeho

neplatnosr vplyv na platnosf ostatn9ch ustanoveni tejto Zmluvy a Zmluvné strany sa

zavâzujü nahradW neplatné ustanovenie nov9m platnim ustanovenim, öo do obsahu,

üôelu a vznamu o najbii±im pâvodnému ustanovenlu.

4. Táto Zmluva a jej priloha boll vyhotovené v troch exemplároch, z ktorch Klient obdr±I dva

exempláre a Dañov9 poradca obdr2ijeden exemplar.

5. Dañov9 poradca vyhiasuje, e iadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovauje za

obchodné tajomstvo v zmysle ust. § 17 a nasi. Obchodného zákonnIka a/alebo dôvemü

informéclu. Dañov poradca berie na vedomie a sühlasl s t9m, e táto Zmluva vrátane

vetkch jej süôastI a dokumentov na flu nadväzujücich bude zverejnena Kflentom

v zmysle platn9ch právnych predpisov.

6. Táto Zmluva riadobüda platnosr dflom podpisu oboma Zmluvnmi stranami a üôinnos

dflom nasledujücim p0 dni jej zverejnenia v Centrélnom registri zmlüv vedenom Uradom

vlády v sülade so zákonom ô. 211/2000 Z. z. 0 slobodnom pristupe k informácián, v zneni

neskor1ch predpisov.

7. Zmluvné strany vyhlasujü, ±e majü spôsobilost na právne ükony v pinom rozsahu a ich

zmluvná volnosr nie je ±iadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany cfalej vyhlasujü,

±e tüto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutoônej, slobodnej a vá2nej vOle, ktorü prejavili

urôito a zrozumiteFne, tüto Zmluvu uzatvorili dobromyseFne a v dobrej viere a neuzatvorili

ju ani v omyle, ani pod nétlakom a ani v tiesni za nápadne nev9hodn9ch podmienok, tüto

Zmluvu si preOitali, obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak sühlasu S obsahom tejto

Zn,luvy ju prostrednIctvom osOb oprávnen’ch kona v ich mene podpIsali.
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PODPISOVA STANA

V 3rats,e cha V 3tS12V9 cna

Zelezniôná spoIonost’ Cargo DANTAS, k.s.
Slovakia, a.a

Ing. Mart VoáMêA
- Mag Martin Kiño,

Predseda predstavenstva a prokurista
generálny riaditet

Ing’ Mirciáv Hopta
Podpreisèda predstavenstva a
riaditeF tseku prevádzky




